L.N. 231 of 2011

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Local Councils Act (Amendment of the Fourth, Tenth and
Eleventh Schedule) Regulations, 2011

IN exercise of the powers conferred by articles 47 A and 72 of
the Local Councils Act, the Prime Minister has made the following
regulations:-

1. The title of these regulations is the Local Councils
Act (Amendment of the Fourth, Tenth and Eleventh Schedule)
Regulations, 2011 and they shall be read and construed as one with
the “Fourth Schedule”, the “Tenth Schedule” and the “Eleventh
Schedule” of the Local Councils Act hereinafter referred to as
the “Fourth Schedule”, the “Tenth Schedule” and the “Eleventh
Schedule” respectively.

2. In the Fourth Schedule after “Attard Industrial Estate
Limits of” for the word “Attard” there shall be substituted the
word “H’Attard”, after “Luqa Industrial Estate Limits of” for the
word “Luqga” there shall be substituted the words “Hal Luqa”,
after “Ta’ Qali Crafts Village Limits of” for the word “Attard”
there shall be substituted the word “H’Attard”, after “Tal-Handaq
Industrial Zone Limits of” for the word “Qormi” there shall be
substituted the words “Hal Qormi (Citta Pinto)”, after “Airport
Limits of” for the word “Luga” there shall be substituted the words
“Hal Luqga”, after “Bus Terminus” for the word “Valletta” there
shall be substituted the words “IlI-Belt Valletta (Citta Umilissima)”,
after “Bus Terminus” for the words “Rabat Ghawdex” there shall
be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”, after “Tigne
Reverse Osmosis Plant” for the word “Sliema” there shall be
substituted the word “Tas-Sliema”, after “University of Malta” for
the word “Msida” there shall be substituted the word “L-Imsida”,
after “Gozo Mental Hospital” for the words “Rabat Gozo” there
shall be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”, after
“Gozo Mental Hospital” for the words “Rabat Gozo” there shall
be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”, after “Mount
Carmel Hospital Limits of” for the word “Attard” there shall be
substituted the word “H’Attard”, after “St Luke’s Hospital” for the
word “Pieta” there shall be substituted the word “Tal-Pieta”, after
“St Vincent de Paul Hospital Limits of” for the word “Luqa” there
shall be substituted the words “Hal Luqa”, after “Qortin Dumping
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Site” for the word “Xaghra” there shall be substituted the word “Ix-
Xaghra”, after “Ta’ Qali National Football Stadium Limits of” for
the word “Attard” there shall be substituted the word “H’Attard”,
after “Gozo Stadium Limits of” for the words “Rabat Ghawdex”
there shall be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”,
after ““Ta’ Qali Basketball Pavilion Limits of” for the word “Attard”
there shall be substituted the word “H’Attard”, after “University
Sports Complex” for the word “Msida” there shall be substituted
the word “L-Imsida”, after “Clay Pigeon Shooting Range” for
the words “Zebbug, Gozo™ there shall be substituted the word “Iz-
Zebbug”, for the word “Mtarfa” there shall be substituted the word
“L-Imtarfa” and after the words “Cemetery Limits of”” for the word
“Attard” there shall be substituted the word “H’Attard”, after “Ta’
Qali Limits of” for the word ““Attard” there shall be substituted the
word “H’Attard”, after “Ggantija Limits of” for the words “Xaghra,
Gozo” there shall be substituted the word “Ix-Xaghra”, after “Is-
Sur t’Ghawdex (Cittadella) for the words “Rabat Ghawdex™ there
shall be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”, after
“City Gate” for the word “Valletta” there shall be substituted the
words “II-Belt Valletta (Citta Umilissima)”, and under the heading
of Gardens and Monuments for the word “Valletta”, there shall
be substituted the words “IlI-Belt Valletta (Citta Umilissima)”, for
the word “Attard” there shall be substituted the words “H’Attard”,
for the word “Birgu” there shall be substituted the words “Il-
Birgu (Citta Vittoriosa)” and for the word “Hamrun” there shall be
substituted the words “IlI-Hamrun”.

3. In the Tenth Schedule for the word “Imdina” there shall
be substituted the words “L-Imdina (Citta Notabile)”, for the word
“Bormla ” there shall be substituted the words “Bormla (Citta
Cospicua)”, for the word “Zabbar” there shall be substituted the
words “Haz-Zabbar (Citta Hompesch)”, for the word “Rabat (G)”
there shall be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”, for
the word “Fgura” there shall be substituted the word “Il-Fgura”, for
the word “Gharb” there shall be substituted the word “L-Gharb”,
for the word “Ghaxaq” there shall be substituted the words “Hal
Ghaxaq”, for the word “Kalkara” there shall be substituted the
word “Il-Kalkara”, for the word “Lija” there shall be substituted
the words “Hal Lija”, for the word “Mgarr” there shall be
substituted the word “L-Imgarr”, for the word “Msida” there shall
be substituted the word “L-Imsida”, for the word “Naxxar” there
shall be substituted the word “In-Naxxar”, for the word “Pieta”
there shall be substituted the word “Tal-Pieta”, for the word “Rabat
(M)” there shall be substituted the word “Ir-Rabat”, for the word
“Sannat” there shall be substituted the words “Ta’ Sannat”, for the



word “Sliema” there shall be substituted the word “Tas-Sliema”,
for the word “Tarxien” there shall be substituted the words “Hal
Tarxien”, for the word “Xghajra” there shall be substituted the word
“Ix-Xghajra”, for the word “Mtarfa” there shall be substituted the
word “L-Imtarfa”, for the word “Birgu” there shall be substituted
the words “IlI-Birgu (Citta Vittoriosa)”, for the word “Isla” there
shall be substituted the words “L-Isla (Citta Invicta)”, for the
words “Hal Qormi” there shall be substituted the words “Hal
Qormi (Citta Pinto)”, for the words “Haz-Zebbug (Malta)” there
shall be substituted the words “Haz-Zebbug (Citta Rohan)”, for the
word “Siggiewi” there shall be substituted the words “Is-Siggiewi
(Citta Ferdinand)”, for the word “Gzira” there shall be substituted
the word “IlI-Gzira”, for the word “Hamrun” there shall be
substituted the word “II-Hamrun”, for the word “Iklin” there shall
be substituted the word “L-Iklin”, for the word “Keré¢em” there
shall be substituted the words “Ta’ Kercem”, for the word “Kirkop”
there shall be substituted the words “Hal Kirkop”, for the word
“Hal-Luga” there shall be substituted the words “Hal Luqa”, for
the word “Marsa” there shall be substituted the word “II-Marsa”,
for the word “Mosta” there shall be substituted the word “Il-
Mosta”, for the word “Munxar” there shall be substituted the word
“II-Munxar”, for the word “Nadur” there shall be substituted the
word “In-Nadur”, for the word “Qala” there shall be substituted the
word “Il1-Qala”, for the word “Swieqi” there shall be substituted the
word “Is-Swieqi”, for the word “Xaghra” there shall be substituted
the word “Ix-Xaghra”, for the words “Zebbug (Gozo)” there shall
be substituted the word “Iz-Zebbug”, for the word “Zurrieq” there
shall be substituted the word “Iz-Zurrieq”, for the word “Valletta”
there shall be substituted the words “II-Belt Valletta (Citta
Umilissima)”, for the word “Bormla” there shall be substituted the
words “Bormla (Citta Cospicua)”, for the word “Zejtun” there shall
be substituted the word “Iz-Zejtun”, for the words “Rabat (Gozo)”
there shall be substituted the words “Ir-Rabat (Citta Victoria)”, for
the word “Fgura” there shall be substituted the word “Il-Fgura”,
for the word “Fontana” there shall be substituted the word “Il-
Fontana”, for the word “Gudja” there shall be substituted the word
“I1-Gudja”, for the word “Gharb” there shall be substituted the
word “L-Gharb”, for the word “Ghasri” there shall be substituted
the word “L-Ghasri”, for the word “Ghaxaq” there shall be
substituted the words “Hal Ghaxaq”, for the word “Kalkara” there
shall be substituted the word “Il-Kalkara”, for the word “Melliecha”
there shall be substituted the word “II-Mellieha”, for the word
“Msida” there shall be substituted the word “L-Imsida”, for the
word “Mgabba” there shall be substituted the word “L-Imqabba”,
for the word “Naxxar” there shall be substituted the word “In-
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Naxxar”, for the word “Pieta” there shall be substituted the word
“Tal-Pieta”, for the word “Qrendi” there shall be substituted the
word “II-Qrendi”, for the words “Rabat (Malta)” there shall be
substituted the word “Ir-Rabat”, for the word “Sannat” there shall
be substituted the words “Ta’ Sannat”, for the word “Xewkija”
there shall be substituted the word “Ix-Xewkija”, for the word
“Xghajra” there shall be substituted the word “Ix-Xghajra” and for
the word “Mtarfa” there shall be substituted the word “L-Imtarfa”.

4. In the Eleventh Schedule for the word “Fontana” there
shall be substituted the word “Il-Fontana”, for the word “Lija”
there shall be substituted the words “Hal Lija”, for the word “Pieta”
there shall be substituted the word “Tal-Pieta”, for the words
“L-Isla (Citta Senglea)” there shall be substituted the words “L-Isla
(Citta Invicta)”, for the word “Il-Furjana™ there shall be substituted
the word “Floriana”, and for the word “Hal-Luqa” there shall be
substituted the words “Hal Luqga”.
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